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NOTE: The power cable and warranty card may not be included, depending on the country of
purchase.

REMARQUE : Selon le pays d'achat, le cable d’alimentation et la carte de garantie peuvent ne pas
étre inclus.

HINWEIS: Je nach Erwerbsland kdnnen das Netzkabel und die Garantiekarte ggf. nichtim
Lieferumfang enthalten sein.

OPMERKING: Afhankelijk van het land van aankoop zijn het netsnoer en de garantiekaart
mogelijk niet inbegrepen.

NOTA: Il cavo di alimentazione e il certificato di garanzia potrebbero non essere inclusi a seconda
del paese in cui é stato effettuato I'acquisto.

NOTA: Es posible que el cable de alimentacién y la tarjeta de garantia no estén incluidos,
dependiendo del pais donde se haya hecho la compra.

NOTA: O cabo de alimentacdo e o cartdo de garantia podem ndo estar incluidos, dependendo do
pais onde é adquirido o produto.

NOT: Elektrik kablosu ve garanti karti satin alinan llkeye bagl olarak Uriinle birlikte verilmez.
THMEIQXH: To kaAwdio pevpatog Kat n KApTa £yyunong Umopei va pnv mepidapfavovtat avaioya
UE TN XWpa ayopdq.

OPOMBA: Napajalni kabel in garancijska kartica morda nista vklju¢ena, odvisno od drzave nakupa.
NAPOMENA: Kabel za napajanje i jamstveni list mozda nece biti ukljuceni, ovisno o zemlji
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MERKNAD: Det er ikke sikkert at stremledningen og garantibeviset folger med i alle land.

OBS: Strémkabeln och garantikortet medféljer bara i vissa lander.

UWAGA: Dostepnos¢ przewodu zasilajgcego oraz karty gwarancyjnej w zestawie zalezy od kraju,
w ktérym zakupiono urzadzenie.

POZNAMKA: Napéjeci kabel a zaru¢ni karta nemusi byt v nékterych zemich pfilozeny.
MEGJEGYZES: A tapkabel és a garanciakartya egyes orszagokban nem tartozék.

POZNAMKA: V niektorych krajinach sa produkt nemusi dodavat s napajacim kablom a zaruénym
listom.

NOTA: In unele tari din care se achizitioneaza produsul, cablul de alimentare si cartela de garantie
pot sa nu fie sunt incluse.

3ABEJIEXKKA: Bb3mMOXXHO e 3axpaHBalWyAT Kaben 1 rapaHUMOHHaTa KapTa [a He ca BKJIIOUEHM B
[OCTaBKaTa B 3aBMCMOCT OT AbPXKaBaTa, KbAETO € U3BbPLUIEHA NOKYMKaTa.

PIEZIME: Atkariba no valsts, kura izdarits pirkums, komplektacija var nebt ieklauts stravas vads
un garantijas karte.

PASTABA: priklausomai nuo 3alies, kurioje jsigijote $j gaminj, maitinimo kabelio ir garantijos
kortelés gali nebati komplekte.

MARKUS. Séltuvalt osturiigist ei pruugi toitekaabel ja garantiikaart kaasas olla.

MPUMEYAHMUE: B 3aB/CUMMOCTY OT CTPaHbl MPUOOPETEHNA WHYP NUTAHWA U FTAPAHTUA MOTYT He
BXOAWTb B KOMIM/IEKT NOCTaBKMU.

kupovine. ECKEPTIIE: Catbin any acanaTbiH enre 6ainaHbiCTbl Kyab kabeni xaHe keningik kaprachl '
3ABEJIELLKA: Bo 3aBMCHOCT 0f 3emjaTa Ha KynyBahe, KabenoT 3a HamnojyBare 1 rapaHTHUOT INCT KaMTbl/IMaybl MYMKiH.
MOXe [la He ce NCnopayaHmn Co MPOM3BOAOT. L Al o et 8 Olodll Bllass Blall LIS 0555 45 :dlaoNe
BELESKA: Kabl za napajanje i garantni list mozda nisu uklju¢eni, u zavisnosti od zemlje kupovine. CATATAN: Kabel Listrik dan kartu garansi mungkin tidak disertakan, tergantung dari masing- 3 °
BEMZRK: Elledningen og garantikortet falger muligvis ikke med afhzengigt af i hvilket land, deter  masing Negara.
kabt. S EREREHVPPD. RESMH. kE. EATKENEDRERE. REER / X
HUOMAA: Virtajohtoa ja takuukorttia ei ehkd ole mukana ostomaasta riippuen. TEl, FTREAREMTERIREZEFRIER.
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Do not connect the USB cable until you are instructed to do so. Kabel USB nezapojujte, dokud k tomu nebudete vyzvani. * N * — (
Ne connectez pas le cable USB avant d'y étre convié. Az USB kabelt csak akkor csatlakoztassa, ha erre utasitas kéri. “a P -
Schlci|eBen Sie das USB-Kabel erst an, wenn Sie dazu aufgefordert Kabel USB nepripajajte, kym na to nebudete vyzvani. | S apim:
\;\:er. :n. SB-kabel g g p Nu conectati cablul USB, decat atunci cand vi se cere acest lucru.
ulllt el 'IB- abel pas alan Wa““ee:’“ aarom wordt gevraag h He cBbp3Baiite USB kabena, AoKaTo He NoNyunTe yKasaHus 3a TOBa.

Collegare il cavo USB soltanto quando v.|en.e espressamente richiesto. Nepievienojiet USB vadu lidz bridim, kad sanemat noradijumus to
No conecte el cable USB hasta que se le indique. pievienot.
Nao ligue o cabo USB até receber instrugoes para o fazer. Neprijunkite USB kabelio, kol nebus nurodyta jj prijungti. N
Sizden istenene dek USB kablosunu baglamayin. Arge iihendage USB-kaablit enne, kui teid vastavalt juhendatakse.
Mnv cuvdéoete To KaAwd10 USB av d&v epgaviotei oxeTikn odnyia. He réop,coenwuﬂﬁrre kKa6enb USB fo nosiBneHNA COOTBETCTBYIOLLEro

coobueHunA. e

Ne prikljucite USB kabla, dokler vam to ni receno.
Ne prikljucujte USB kabel dok ne vidite uputu da to ucinite.

He nosp3yBajre ro USB-kabenor goaeka He fobunere TaKkBa
VHCTPYKLUMja.

Ne prikljucujte USB kabl dok ne dobijete instrukcije da to uradite.
Tilslut ikke USB-kablet, far du far besked om at gare det.

Al liita USB-kaapelia ennen kuin sinua kehotetaan tekeméén niin.
Ikke koble til USB-kabelen for du far beskjed om det.

Anslut inte USB-kabeln forrdan du uppmanas att gora detta.

Nie nalezy podtaczaé przewodu USB do momentu, w ktérym program
o to poprosi.

Hyckay 6epinreHwe USB kabeniH xanFaMmaHbi3.
Wy pLAL gz g5 o i USB LIS dogi ¥

IJan.gatn menghubungkan kabel USB sampai ada instruksi lebih
anjut.

ERBERCH, TEERUSBHES.
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Wait about 5 min

Attendez environ cing minutes
Warten Sie ca. 5 Min.

Wacht ongeveer 5 min.
Aspettare circa 5 min
Espere aprox. 5 min
Aguarde cerca de 5 min.
Yaklasik 5 dakika bekleyin
Mepipévete 5 Aemtd mepimou
Pocakajte priblizno 5 minut
Pricekajte oko 5 minuta
Mouekajte okony 5 MUHYTK
Sacekajte oko 5 min

Vent ca. 5 minutter

Odota noin 5 min

Vent i ca. 5 minutter
Véntaica.5 min.

Poczekaj ok. 5 min.
Pockejte pfiblizné 5 min
Varjon korilbellil 5 percet
Pockajte asi 5 min.
Asteptati aprox. 5 min.
M3uakarTe 0Kono 5 MuH.
Nogaidiet apm. 5 min.
Palaukite apie 5 min.
Oodake umbes 5 minutit
MopoxpmTe OKoNo 5 MUHYT
LLlaMmameH 5 MUHYT 60Vibl KYTiHI3
3B 5 )

Tung u selama 5 menit

FEFL55 %

On
Allumé
Leuchtet
Brandt
Accesa
Encendido
Aceso
Yaniyor
Avappévo
Vklop
Uklju¢eno
BknyueHo
Upaljeno
Til

paalla

Pa

Pa
Wiaczone
Sviti
Vilagit
Svieti
Pornit
Bkn.
leslégts
Sviecia
Sees

9.

https://epson.sn

For customers in North America: *
https://www.epson.com/support/

|EPSON Printer Utilities Setup

lake sure the PP-100 is turned on and connected to your
uter. The program will search for the PP-100 and automatically
e port.

Open the downloaded zip file and double-click Setup.exe.
Ouvrez le fichier zip téléchargé et double-cliquez sur Setup.exe.

Offnen Sie die heruntergeladene Zip-Datei und doppelklicken Sie auf
Setup.exe.

Open het gedownloade zip-bestand en dubbelklik op Setup.exe.
Aprire il file zip scaricato e fare doppio clic su Setup.exe.

Abra el archivo zip descargado y haga doble clic en Setup.exe.
Abra o ficheiro zip transferido e clique duas vezes em Setup.exe.
indirilen zip dosyasini acin ve Setup.exe dosyasina cift tiklayin.

Avoiéte To apyeio zip mou katedoate Kat kKavte SIMAG KAIK 01O Setup.

exe.
Odprite preneseno datoteko zip in dvokliknite Setup.exe.
Otvorite preuzetu zip datoteku i dva puta kliknite Setup.exe.

OTBOpETE ja Npe3emMeHaTa zip-faToTeKa 1 KNMKHETe ABanaTy Ha Setup.

exe.

Otvorite preuzetu zip datoteku i dva puta kliknite na Setup.exe.
Abn den downloadede zip-fil, og dobbeltklik p& Setup.exe.
Avaa ladattu zip-tiedosto ja kaksoisnapsauta kohtaa Setup.exe.

Apne den nedlastede zip-filen og dobbeltklikk pa Setup.exe.

TotalDiscMakerVerxxxxFull.zip

¥

User Account Contral

Do you want to allow this app to make
changes to your device?

Verified publisher: SEIKD EPSON CORPORATION
File origin: Hard drive on this computer

I Q EPSON Total Disc Maker

Show mare detalls

4 EPSON Total Disc Maker Installer

Installation Completed

EPSON Total Disc Maker has been successfully installad.
You must restart Windows to complete the installation.

Oppna den nedladdade zip-filen och dubbelklicka pa Setup.exe.
Otworz pobrany plik zip i kliknij dwukrotnie Setup.exe.

Otevrete stazeny soubor zip a poklepejte na Setup.exe.

Nyissa meg a letoltott zip fajlt, és kattintson duplan a Setup.exe fajlra.
Otvorte stiahnuty komprimovany subor a dvakrat kliknite na Setup.exe.
Deschideti fisierul zip descarcat si faceti dublu clic pe Setup.exe.

OTBOpeTe nsterneHnsa zip ¢ann n WpakHeTe ABYKPATHO BbpXY Setup.

exe.

Atveriet lejupieladéto zip failu un veiciet dubultklikski uz faila Setup.

exe.
Atidarykite atsisiysta zip faila ir du kartus spustelékite Setup.exe.
Avage allalaaditud ZIP-fail ja tehke topeltkldps failil Setup.exe.

OTKpoWnTe 3arpyeHHbIn zip-Gann n aBaxkabl WenkHUTe No danny

Setup.exe.

XyKTenreH zip ¢annblH awbIHbI3 XaHe Setup.exe dannbiH eki peT
6acbIHbI3.

Setup.exe s d>9330 8,85 i1y dly3i8 o3 gV bgsabl alll pdl
Buka file zip yang diunduh dan klik Setup.exe dua kali.

FTHETEHRMELESE, Wi Setup. exes
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For customers in North America:
https://www.epson.com/support/
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